Az előadó röviden emlékeztet az UTDb project történetére, foglalkozik a paraméterek kiválasztásának és megformulázásának alapvető kérdéseivel. Saját munkájának forrásai: a WALS paraméterkészlete kiegészítve Dryer adatbázisának paramétereivel illetve egy sor esetben a szerző által javasolt új paraméterekkel. A paraméterértékek megformulázásában Dryer módszerét követi (angol nyelvi alapú rövidítések mint kódok). Részletesen tárgyalja a WALS és a Dryer-adatbázis problematikus pontjait, a szerző által javasolt paraméterszerkezet eltéréseit mindkét forrástól. Elkészült – egyelőre magyar nyelven – a morfológiai, szintagmatikai és a szintaktikai paraméterek kb. 80 %-a, 2010 január végéig várható az egész ide vonatkozó paraméterkészlet kidolgozása, ezeket aztán angolra és oroszra kell fordítani. Szükség lenne vállalkozókra a fonetikai/fonológiai és a lexikai paraméterek tekintetében.  Előadásának másik témája az adatbázis létrehozásának előzményeként végrehajtható pilot projectek ügye. A szerző beszámol az uráli nyelvcsalád különböző ágaira nézve javasolt tervezetek állásáról. Kiemeli a paraméterek magyarázatainak oroszra fordítását mint külön problémát: nem egyszerűen fordításra, hanem bizonyos értelemben "russzifikációra" van szükség, minthogy az oroszországi kis uráli nyelvek szakemberei a modern tipológiai fogalom- és terminuskészlettől eltérő orosz grammatikai hagyományon nevelkedtek. Ebben olyan szakemberek segítségére lesz szükség, akik mindkét hagyományban otthon vannak.

